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Montaj talimati

© Wichtige Hinweise
‘Bitte priifen Sie die Duschwanne und deren Oberflache vor dem Einbau auf Vollstéandigkeit, Transportschéden und Kratzer.
Nach dem Einbau kénnen Beanstandungen nicht mehr anerkannt werden.
-Es diirfen keine Veranderungen an der Duschwanne vorgenommen werden (z. B. Sagen, Schleifen u. &.).
-Der direkte Kontakt mit Gips-, Paneel- oder Fliesenkleber ist auf der Unterseite der Wanne nicht erlaubt.
Die Duschwanne darf nicht geklemmt werden.
-Hinweise zur Pflege dieses Produktes finden Sie auf der Website HUPPE.com.

Sicherheitshinweis:
Die Installation ist durch einen Fachmann durchzufiihren. Stets die Kanten der Duschwanne schiitzen, z. B. beim Abstellen der
Duschwannen immer Holz oder Pappe als Unterlage benutzen.
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Remarques importantes

-Avant le montage, vérifier que le receveur et la surface n'ont subi aucun dommage pendant le transport et que rien n'est rayé ou
ne manque. Aprés le montage, aucune réclamation ne pourra plus étre prise en compte.

-Aucune modification ne doit étre réalisée sur le receveur (scier ou poncer par ex.).

“Il est interdit de mettre de la colle pour platre, pour panneaux ou pour carrelage en contact direct avec le dessous du receveur.
Le receveur ne doit en aucun cas étre coincé.

-Vous trouverez sur le sitt HUPPE.com des informations concernant I'entretien de ce produit.

Important information

-Please check the shower tray and its surface for completeness, transport damage and prior to i

cannot be accepted after installation.

‘No modifications may be made to the shower tray (e.g. sawing, grinding, etc.).

-Direct contact with plaster, panel or tile adhesive is not permitted on the underside of the tub. The shower tray must not be
clamped.

“You can find instructions on how to care for this product on the HUPPE.com website.

Belangrijke opmerkingen

-Controleer de douchebak en het oppervlak hiervan voor het inbouwen op volledigheid, transportschade en krassen. Na het
inbouwen kunnen klachten niet meer in behandeling worden genomen.

Veranderingen aan de douchebak zijn niet toegestaan (bijv. zagen slijpen, etc.).

Het direct contact met gips-, paneel- of tegellijm aan de onderkant van de bak is niet toegestaan. De douchebak mag niet worden
ingeklemd.

-Aanwijzingen m.b.t. de verzorging van dit product vindt u op de website HUPPE.com.

Vazne napomene

-Provjerite potpunost i postojanje ogrebotina na tus-kadi i njezinoj povrsini te moguca ostecenja pri transportu prije ugradnje.
Nakon ugradnje ne moZemo vise priznati reklamacije.

-Ne smijete obavljati izmjene na tus-kadi (npr. piljenje, brusenje itd.).

-Izravan kontakt s ljepilom za gips, ploge ili keramicke plocice na donjoj strani kade nije dopusten. Tus-kada ne smije se stezati.
-Napomene o njezi proizvoda moZete pronaci na internetskoj stranici HUPPE.com.

Dulezita upozornéni

+Pfed instalaci zkontrolujte vanicku a jeji povrch se zaméfenim na tplnost, pfipadné po3kozeni pfi pfepravé a pfitomnost dkrabancl.
Po instalaci jiz nemohou byt reklamace uznany.

*Na vanicce se nesmi provadét zadné zmény (napf. pilovani, brouseni apod.).

-PFimy kontakt s lepidlem na sadru, panely nebo obklady neni na spodni strané vanicky pripustny. Vani¢ka se nesmi upinat.
-Upozornéni k pééi o tento vyrobek najdete na webové strance HUPPE.com.

Vigtige henvisninger
-Kontrollér brusekarret og dets overflader for ridser, transportskader og om alt er der, for delene monteres. Reklamationer kan ikke
geres geeldende efter monteringen.
-Der ma ikke foretages aendringer pa brusekarret (f.eks. med savning, slibning og lign.).
Undersiden af karret ma ikke komme direkte i kontakt med gips-, panel- eller flisekleebemiddel. Brusekarret ma ikke klemmes fast.
-Henvisninger til produktets pleje ses pa websitet HUPPE.com.

Indicaciones importantes

+Por favor, antes del montaje, compruebe el plato de ducha y su superficie en cuanto a integridad, dafios sufridos en el transporte
y rayas. Después del montaje no se podra aceptar ninguna reclamacion mas.

‘No se deben llevar a cabo modificaciones en el plato de ducha (p. ej. serrado, esmerilado, entre otras).

No esta permitido el contacto de la parte inferior del plato con adhesivo para escayola, paneles o baldosas. El plato de duche no
se debe sujetar.

-En la pagina Web HUPPE.com podra encontrar indicaciones sobre el cuidado de este producto.

ZInpavrikég utrodeiteig

-EAEyETe TV vIoUQiépa Kal TNV EMIGAVEIG TG TTPIV TT6 TNV TOTOBETNON WG TIPOG TNV TTANPSTNTA, Yia TUXGV {NUIES OTT6 T HETAQOPG
Kal yioy . Metd m ). Bev avayvwpilovTal TTAéov Trapdrova.

-Dev mnpérrovml TPOTIOTIOINTEIG OTNV wou(ltpa (r.X. KOTTA, Agiavon Kai TTapdpoia).

-Qev ETITPETTETAN N ATTEUBEIG ETTAQ OTNV KATW TTAEUPAE TNG VTOUQIEPag e KOAG yuwooavidwy, TIAveA 1} TTAAKISiwy. Agv TITRETETAI
TO OQRVWHA TNG PTTAVIEPAG.

-YTodeigeig yia T @povTida autol Tou TrpoidvTog Ba Bpeite aTov IaTéToro HUPPE.com.

Fontos utmutaté

-Kérjik, beszerelés elétt ellendrizze a zuhanytalcat és annak felliletét, hogy szallitds kdzben nem sériilt-e meg, nincsenek-e
karcolasok rajta, illetve hogy hianytalan-e csomag. Beszerelés utan nem fogadunk reklaméciokat.

-Nem szabad atalakitani a zuhanytalcat (pl.leflirészelni belSle, csiszolni, stb.).

-Atélca alja nem érintkezhet kézvetlenil gipsz-, panel- vagy csemperagasztéval. A zuhanytalcat nem szabad tul nagy er6hatasnak
kitenni.

-Atermék tisztitasara 6 U 6t a HUPPE an talalja.

Indicazioni importanti

-Prima del montaggio controllare che il piatto doccia e le sue superfici non presentino danni di trasporto o graffi e che siano
completi. Dopo il montaggio non potranno pili essere riconosciuti reclami.

‘Non devono essere state apportate modifiche al piatto doccia (ad es. parti segate o rettificate e simile).

‘Non & consentito il contatto diretto con malta, collante per pannelli e per piastrelle sul lato inferiore del piatto. Il piatto doccia non
deve essere fissato.

-Per informazioni sulla cura del prodotto consultare il sito Web HUPPE.com.

Viktige henvisninger

Fer monteringen ma du kontrollere at dusjkaret og overflaten er fullstendig og ikke har transportskader eller riper.
Reklamasjoner kan ikke godkjennes etter montering.

-Det skal ikke gjeres endringer pa dusjkaret (f.eks. saging, sliping 0.a.).

-Direkte kontakt med gips-, panel- eller flislim er ikke tillatt p&4 undersiden av karet. Dusjkaret skal ikke klemmes.
-Henvisninger for pleie av dette produktet finner du pa nettsiden HUPPE.com.

Indicag6es importantes

-Antes da montagem verifique se a base de chuveiro, e a sua superficie, estdo completas e se apresentam danos de transporte e
riscos. Depois da montagem nao se aceitam reclamagdes.

-Nao é permitido fazer quaisquer alteragdes na base de chuveiro (p. ex. serrar, lixar e semelhante).

-O contacto direto com a cola para gesso, painéis ou azulejos ndo é permitido na parte inferior da base. A base de chuveiro nao
pode ser apertada. N

-Pode consultar as indicagdes em relagao a conservagao deste produto no site HUPPE.com.

Wazne informacje

Przed montazem sprawdzi¢ kompletnos¢ brodzika oraz sam brodzik i jego powierzchnig, czy nie wykazuje uszkodzen
spowodowanych transportem oraz czy nie jest porysowany. Szkody zgtaszane po zamontowaniu nie bedg uznawane.

-Nie wolno dokonywa¢ zadnych zmian brodzika (np. cigcie lub szlifowanie itp.).

+Dolna strona brodzika nie moZe bezposrednio stykac sig z klejem do gipsu, paneli lub ptytek ceramicznych. Brodzik nie moze ulec
zakleszczeniu.

-Informacje dotyczace pielegnacii tego produktu mozna znalez¢ na stronie internetowej HUPPE.com.

Instructiuni importante

-Inainte de montare va rugam s inspectati cadita de dus si suprafa(a acesteia cu privire la integritate, deteriorari produse in urma
transportului si zgarieturi. Dupa efectuarea mol \t&rii nu se mai admit reclamatii.

-Nu este permisa efectuarea modificarilor la cadita de dus (de exemplu, télere slefuire etc.).

-Contactul direct cu adezivul pentru gips, panouri sau p\acl de gresie/faianta nu ‘este permisa pe partea inferioara a caditei. Cadita
de dus nu trebuie sa fie stransa.

\nslruc!lunl cu privire la ingrijirea acestui produs gasiti pe pagina de internet HUPPE.com.

BaxHble ykazaHus

‘Mepea MOHTaXOM MPOBEPLTE COXPAHHOCTL AYLIEBOrO NOAA0HA M €10 MOBEPXHOCTY MOCHIE TPAHCTOPTUPOBKM, KOMMIEKTHOCTb, HET
1M B HUX 33/IPOB 1 LiapanuH. Mocrne MOHTaXa NPETEH3MN He NPUHUMAIOTCS.
+3anpetyaeTcs BHOCTL Kakue-nn6o B ay 0 noaAoHa
wnudosaTh 1 Npoy.).

-HeionycTm NpsiMOi KOHTAKT C FMMCOBLIM, NAHEbHBIM UM MIIMTONHBIM KNIEEM C HUKHEi! CTOPOHbI NOAAOHA. [lyleBoit NoAI0H
3anpewiaeTcs 3axuMarh. B

‘VIHCTpYKUMM No yxo/ly 3a AaHHBIM U3fienuem npuseaeHs! Ha Be6-caitte HUPPE.com.

b, BbIPE3aTh,

Viktig information

-Kontrollera att innan installation att duschkaret och dess yta &r fullsténdiga och fria fran transportskador och repor. Reklamationer
godtas inte efter installation.

‘Inga féréndringar far utforas pa duschkaret (t.ex. séga, slipa eller liknande).

-Direkt kontakt med gips-, panel- eller klinkerlim pa karets undersida &r inte tillaten. Duschkaret far inte kldmmas in.

-Information om hur den har produkten ska skétas hittar du pa webbsidan HUPPE.com.

Vazne napomene

“Molimo vas, pre ugradnje proverite da li su tus kabina i njene ostale povrsine ostec¢ene prilikom transporta, da li su kompletni i
imaju ogrebotine. Nakon ugradnje reklamacije nece biti uvazene.

-Zabranjeno je preduzimati izmene na tu$ kabini (npr. testerisanje, brusenje i sli¢no).

-Zabranjen je direktan kontakt s lepkom za gipsane ploce, panele ili plo¢ice na donjoj strani tu$ kabine. Zabranjeno je stezati tus
kabinu.

-Napomene u vezi odrzavanja ovog proizvoda moZete naci na veb stranici HUPPE.com.

Térkeitd huomautuksia

‘Tarkasta suihkuallas ja sen pinnat ennen asennusta, onko niissa kuljetusvaurioita ja naarmuja ja ettei mitaan puutu. Reklamaatioita
ei hyvaksyta enaa asennuksen jélkeen.

-Suihkualtaaseen ei saa tehd& mitd&n muutoksia (esim. sahaus, hionta yms.).

-Kipsi-, levy- ja laattaliima ei saa koskettaa suoraan altaan alasivua. Suihkuallasta ei saa asentaa liian puristuksiin.

Taman tuotteen hoito-ohjeet 18ytyvat verkkosivustolta HUPPE.com.

Délezité upozornenie

Pred montazou proswm prekonlrolujte sprchovu vani¢ku vzhladom na uplnost dodavky, mozné $kody spésobené prepravou a
lie. po montazir ljeme.

‘Na sprchovej vanicke sa nesmul vykonavat Ziadne zmeny (napr. pilenim, brisenim a pod.).

-Priamy kontakt s lepidlom na sadru, panely alebo obkladacky nie je na spodnej strane vani¢ky povoleny. Sprchova vanicka sa

nesmie upeviovat svorkami.

-Pokyny na o3etrovanie tohto vyrobku najdete na webovej stranke HUPPE.com.

Pomembna navodila

Prosimo, da kad za prhanje in njeno povrsino pred vgradnjo preverite, ali so priloZeni vsi deli ter da niso bili poskodovani ali
opraskani med prevozom. Po vgradnji reklamacij ne sprejemamo vec.

-Kadi za prhanje ni dovoljeno spreminjati (npr. zagati, brusiti itd.).

-Spodnja stran kadi ne sme biti v neposrednem stiku mavénim lepilom, lepilom za plosce ali lepilom za plos¢ice. Kadi za prhanje ni
dovoljeno stisniti.

-Navodila za nego tega izdelka najdete v spletnem mestu HUPPE.com.

Onemli Uyarilar

‘Lutfen dus teknesini ve onun yiizeyini montajdan 6nce eksiksizlik, nakliye hasarlari ve gizikler hususunda kontrol edin. Montajdan
sonra bildirilen sikayetler kabul edilmez.

‘Dus teknesinde (6rn. testereyle kesmek, taglamak gibi) degisikliklerin yapiimasi yasaktir.

“Teknenin alt tarafinin algi, panel ve/veya fayan yapistiricilarina dogrudan temas etmesi yasaktir. Dus teknesinin sikistirilarak veya
zorlanarak monte edilmesi yasaktir.

-Bu Urintin bakimiyla ilgili uyari ve bilgileri HUPPE.com web-sayfasinda bulabilirsiniz.

Remarques concernant la sécurité:
L'installation doit étre effectuée par un professionnel. Veuillez toujours protéger les bords du receveur, par exemple: a la dépose du
receveur utilisez toujours comme appui du bois ou du carton.

Safety information:
Installation must be carried out by a suitably qualified technician. Protect the edges of the shower tray all times, e.g. when putting
the tray down, always place on wood or cardboard.

Veiligheidsvoorschrift:
De installatie moet door een erkende installateur worden uitgevoerd. Altijd de zijkanten van de wand beschermen, bijvoorbeeld
door bij het afstellen van de wand, altijd een stuk hout of karton gebruiken als ondergrond.

Sigurnosna napomena:
Ugradnju treba obaviti struénjak. Uvijek zaétitite rubove tus-kade, npr. pri spustanju tus-kade uvijek upotrijebite drvo ili karton kao
podlogu.

Bezpecnostni pokyny:
Instalace by méla byt provedena odbornikem. Pfi manipulaci s vanickou, napf. pfi odloZeni &i postaveni, pouzivejte vzdy dieva
nebo kartonu jako podlozky k ochrané jejich okraju.

Sikkerhedsoplysning:
Monteringen ber foretages af en fagmand. Beskyt altid karets kanter, under monteringen, saledes at det ligger pa et underlag af
pap eller treestykker, medens der arbejdes med karret.

Reglamento de seguridad:
Asegurese de que la instalacion es realizada por un profesional. Deben protegerse siempre los bordes del plato, por ejemplo:
colocar el plato siempre encima de madera o carton para no dafarlo.

Odnyia acaAeiag:
H eykardoTtaon va yiveral ammé e§eISIKEUPEVO pacropu I'Ipommtuue TIGvVTa TIG ywvieg TG utodiepag, Tr. X. Katd
TNV EVaTro0gon TNG UTOSiEPAg VA XPNOIPOTIOIEITE TIGVTa EUAO 1) XapTOVI oav uTToRadpo Baong.

Biztonsagi tudnivaldk:
Aszerelést szakemberrel végeztessiik. A zuhanytalca peremét kiilonés gonddal kell 6vni, pl. mindig czak karton vagy faalatétre
allitsuk.

Cenno sulla sicurezza:
L'istallazione deve essere eseguita da personale specializzato. Proteggere sempre gli spigoli quando appoggiate il piatto doccia
adagiandolo su legno o cartone.

Sikkerhetshenvisning:
Installasjonen skal utferes av
nar dusjkaret settes ned.

ell. Kantene pa j ma alltid ; f.eks. brukes alltid tre eller papp som underlag

Indicagéo de seguranga:
Alinstalagéo tera que ser efectuada por um especialista. Proteger sempre os cantos da base de duche por exemplo, aquando a
colocagdo da base de duche, utilizar sempre madeira ou cartao como protecg&o.

Wskazowki bezpieczenstwa:
Zaleca sie powierzenie instalacji fachowcowi. Stale chroni¢ brzegi brodzika, np. przy odstawianiu brodzika zawsze uzywac jako
podktadki drewna lub papy.

Instructiune de slguranga
trebuie de un ialist. Protejati i
pe podea utilizati intotdeau

1a muchiile caditei de dus, de exemplu la depunerea caditei de dus

Yka3zaHue no GesonacHocTu:
MoHTax AomKkeH Npon3BoanTL cneuvanuct. Kpasi noaaoHa HeobXxoavumo NOCTOSIHHO 3allMLLaTh, Hanpumep, NoAKNaasIBaTL B
MOMEHT MOHTa)a NOA NOAAOH  AEPEBSHHOE OCHOBAHME WM KaPTOH.

Sékerhetsupplysning:
Installationen ska utforas av behérig fackman. Skydda alltid duschkarets kanter; anvand alltid tré eller papp som underlag nar du
sétter ner duschkaret.

Sigurnosna napomena:
Instaliranje treba da izvrsi stru¢no lice. lvice tu$ kade uvek treba da budu zasti¢ene, na primer prilikom pomicanja tu$ kabine uvek
podmetnite drvo ili karton.

Turvallisuusohje:
Asennus on suoritettava ammattihenkilon toimesta. Suojaa aina suihkualtaan reunat; esim. maahan laskettaessa kéyta aina puu-
tai pahvialustaa.

Bezpecénostné pokyny:
Indtalaciu musi previest' odbornik. Hrany sprchovacej vane musia byt stale a é, napr. pre
zakazdym drevenu alebo lepenkovu podloZku.

vane pouzivajte

Vamostni nasveti:
Vgradnjo oziroma montaZo naj opravi le strokovnjak. Med montaZo robove kadi zas¢itite pred poskodbami z lesom ali lepenko.

Emniyet acklamas:
Bir uzman tarafndan takimas gerekmektedir. Du kiivetinin kenarlarn strekli olarak koruyunuz, érnein du kivetini yere koyarken her
zaman altlk olarak tahta veya karton kullannz.
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